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Tins year I begin h
publication of a iNisi'a-
E.r.glish G3rarnmar for use

1-our mission-sehool, and
:hope, by GOD's help, to
*coïnplete it in.52 Lessons,
at tlie rate of 1 lessort per
week duririg thle year.

1 notice that as an Indian
becomes more conversant
witli his -own langauagce
.on paper, bis- power of ap-
plication proportionately

mecreases; and further tliat
-when once an indian lias
mastered tlie vernacular,
he enters upon thie study
of Englishi witli increased
mental capability and ca-
pacity. I amn therefore tlius
encouraged to iîndertake
the ardu ous task of print-
ing .liese lessons, feeling
assured i-hat they wiIl lielp
my pupils, more than any

* oftheEngiish Primer s
so generally -used, to get

- ronthly ('whcn possible) at Aiyansh
Mission, by The ]Rev. J. B3. MCulls1ghJ

G.ti hiyuqu"il wel Il Min-
ui ge kslii-basi-liêzît go

'1baclac1aýim haiqui ail giat,
ni'liganl wil gi hê'-1 Phari-
S'es, "'La iiêt Il Bcelzebub,
min 'l liacac1akin- laic'L*,
glan welt ist 'la! " dida..

,gan limautqu Ilgri rz
îîkit ! Xi'1 net tkonia se 'le
an-he'i Min a t'an 'ksmug (o'i
Amiet il .l3a?*qz. WTai, 'la
uk di nil net Il wila dokc 'le
a1giulr I1 'lag',azôl1 gashinm-
ôt-qusimi AIfi7 gigiat gli.

Giàims.hadakq-udît '1 Gani
wilai gilst m, il lu-shii-shzî '1
'le Am's Sliimoigit LaLkha,

go. BsIcdit Il dumn skû:Îl-
dit a ze dumn slii-wilaiksli-
dit ie1 du lizukdit 'le
AIgiuli<'l Lakha o. "'La
net '1 Ganwilaigjist t'an di
gwaudqCU '1 giat, " dîda go.
"'Gum zôshkiml wilaigilst
'11giaul '1 fiat i'i xvii gi
gia(l1-baikt ai1 Arn," dîda,

WTai, nii net xvii lirnDak-
dit Il.gaiigwa-Lidqu a41 Amn.

ï~gi t'ia'dit ze g'anya
giaduagôAl ' aLkgcawiÎaigrilsi,.
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-flow to use the
LPs so Ns.

1 IT is of course taken for gran.
ýed1 that the pupils can read and
write their o-w'n language bof ore
being introduced to, these Lossons;
and that they have already been
through the preliininary spelling
course for Eiiglish. 'i do not warrant
these Lessons to accomplishi much
unless these conditions be first coin-
plied with.
2. Eacli list of words should be com-
iuitted te mernory, and the spelling
mastered by dictation.
3. Those portions whicli appear ini
large type should receive special at-
tention, and be explained «às. clearly
as possible by the teacher.
4. The mnodel sentences should be dis-
tincbly, and slowly enunciated by the
teacher, and repeuted by the pupils.
at first slewly, but gradually inecas-
ing ini iapidity of utterance.
5. The exorcises ,flould be loft entire-
ly te the pupils. but corrected by the
teacher. A Key te thetixerci«es will
be printed, 1). V., quarterly for spe-
cial use.
6. Ail Notes and Rules should be
committed to xnemory.
Notice. ll/i.be rtô A~icfr these
Le8&yons is 25cts per viwuth4, with tte
ypri-cilya of obtatiiiig a bound co)y
cit the enzd (f the yearftr $2.00.
.Price of bound co7?y to 7wi-vsldrr-

bers~ ýe5.0O. Origiaal donors of $.00
<LUI tjwa-d-s izlt rcce »oiLtltly Co-

pie8;free, and bounci copyfir $.0.

Duiii wila hauksh
Li Lïzul;cqu.

1. Kshigauk Il duin gup --hi-wil-.
aiksh Il giat a dum te lizuk-1 gan'l
dum t' dam'1 Shim-algiuk, Uit di
shkit dum t' kal-ksliî-yoLcqu Il An-
spelsqum English. A ze da ah- wel -1
giat a'1 'le anhéi se 'la nigi inIm duml
Shi-d atquslit a duin t' haukld Le,,sons
go. Duxu yai zalt a ze da welt, né
inegi duxu hsdât.
2. Duni widen aingau'1 slxi-wilaîkshit
ge q1 tk-anêtqu Il kfiba algiuk-, a dum'
t' speldit ge gan'l dum t' etétqut ge.
3. Lum ama'iuigauildi'l teacher tka-
nétqu 'l wila Nvel ;1 laiim damest ge.
4. Kshgauk 41 dum t' ama lizukî'l
teacher -1 kiba anty imiltqum algiulg,
niu duxu gi t' anhiyâm 61 ga-shi-wil-'

a'1 hîgauk a*i hlagwil di-tkal-yêdan Il
lxèdit.
5. IDum .lip baei sli-wilaikshit go Il
An-shiwiltqus gan'l Exercises gan4l

6. Uunx ui di Nviden aingaudit, Il tiça.
netqu *1 migauxisqu gan4i aiyôk,

'Lbîiiiisqzt. Ligi t' idz we d(m. 8/lait
ycail.eit a*t £25ût, a-1 iie.la giel bloks,
712t g8 difm wil ha.zqu 1 .Lùysons dip
kFino a*l ?ie la Galoi 'lok.; 7il- durn, gi
t' crag*tJ'LL CLum tV gzqu 'i wcil 'la eithi:
bovket ge, a we da 'la 87îoe-bc4. 'I g&l,
a*1 $2OO wila wasqttt.

-Dîti me-la $5.00 a'l bookt a'lla
di Bilait yèaisit.



First Lessoit,
{Kskgaukum zukqu.)

Nish'

S'anal,
Naý,azé;
mi8m&s,

On the, use of a.
(Witlà kauks-il a.)

aI
Matk, - Cat, Ra
iaspawéntqu, Hat, Ms

W~k. 1g, Y
Lilgivis. flog, C

el ..

inglish.

a .

iGitil:- G'un giel.lagô3 wil Mkal ibauLle a, iwilt tkôna, a man.. gitp lg eiaul
4Z giat Il ajihet. *"Alj'l dum k6in a'4, 1 see mnan; y'ai, 1 see a man.

ganl
Dus gan'1 gk'l.

Nagâazé gan'I wàk.

Giâ-,Giliài
GiâiL&lwA7

Giàli.'l mat1k gan-'l ls..

*Gwi-tquu3.nuks, DYaikwenst, Pigis,
!Gus-4,zanukt, MisxniS, 1 'Liyaun

Êa'gèmàansqu, H1alibis; 'Lgimat.

and
A cat and a rat.

'A fox and a lamb.

Isee
Isee a lamb;
1 see a inat.
1 see a iheep and a dog.

I sgee a hat and & lace. (boot4ace)

Ass,
Owi;
Ant;
Car (wa7k>,

an..

Axe$
Adz,
Cx,
ANv1,

EeI,
-Ape,
Elk,
Egg.

W'l-A ze dus'nJu' algiuà a'? (Jandal (vowel) ni'? gau wil X-al dâot 1
a'? a ge, ,il tkna no;gigi dvrn hWn a'?, A oz.

Shkï--' I ...... laun a ? Have you a ...... ?
Anlaidik4m Gidu' k ? Note of Interrogation ;Q?

Shkil1 ....... laui. 1 have a
ShkL'-1 1hi'ligiautqu laun a?
Shki.M halihis l.
ShkL.'l hagêm,-ansqu Iaun a?

Rave yÔuý'an axe?
1 have an awl.
Have you an oar?

JANT. 1895.

4eaid

Gwasau,

Lt,

vil

Slieep'
pini
Larnb,
Lace.ý,
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iNii -- ýhï~ .. ... hUaii. I Ii-ivi.ý ilot a ....
.1(lYrnic7t 1.'6 iNot f .~lI&la.4u-j <i ~iau 'i(~ti~h: ~

Né~I~i ï . lami (a? H-ave yolu not a.....

( lau.dinch 1'4IlIaulih. lxxxi1,

I-I xi~st~,bis,

E',
NV' hI..' anzam Iauui a?

Néi, nigi shki.si aimant laid.
Nêé'i slhki-il inrl' lamn a?

E', slkil n'1 laui.

&1

No, nay.
Yes, yea.
Have yon flot a pot?
No, 1 have nit a pot,
Have you not a pail ?

Yes, 'I have a pail.

aîîv .. ~ »~(~:9?9ejq)e a

Cé.~~/:- dr i~ v-i; XIIadt a.',ati ze 4whait laîjim ag3q, game ze, lwldiîn «çpJ zc a~n
IJ I ; , IP' i I da11m gi aus arxy ,/ait, a ze a,,- giduk, gaoen ze da nèitqut.

ni 1I i . du nêtansqfl, g/«Dt ze ligi iwlashqu W-1 gi souxe-A dum hauksgit lclut.

Hias1îafi I want
Anlibelsqu,

Dip-aixsqu,
Dý)zqu,
miy&P,

Shfi niyfip latin a!
NèL. shii- mau'n laui.

Né-1 shl'1ý-- dIIZqu larni a?

Have yon any rice?
No, I have some qait.
1 wanit S(>iIW wVteI.

Have you any i ron?

1 wâk wu w'k 2 Haspawéntqu gan1 s.a'. 3 C~I, 1gan - as.
t ~~j14x.~ Ua 'i.1 Was1tu gan..I lis. 6Haa8hagi..21 ilgwvit.

7 LUI, -t!L:wns uua 8 Ahk iifuli;gialtqu laili, 9 Ný'I SIîki-
'1 a m~an.qulau a 10?~i, Ili shx.Iha.-êna q e.aui. il N'I-4

shki -- l i4k 1-tun a? 12 - B, bliki .. 1 .-. i1àk laui. 13 =ah~ -. A dàpkzmsqu.

3 A "1( 't dog. 2 A mat mid a hat. 3 A pin and a lace.
~~~~m . Ts'o'.ar -- id a canoe. 6 I sec a dog and a cat.

~S 1 ave yolu m siate-pellcil? Have vou
VU1(tacoat. il H ave yo a auly tea ? 12 Yes, I

~. .~.,d s.~t.13 I Nwant a guil and an axe, and Boule oul.
ALISTI KIDA.

t ~ILt 2ISce con, aln s1he-. 3 Have von an hat? 4 Have
~ vox s'nefloxzr? ô Yes, I have a f1@ur.

1waunt any nuils. 8 ILaVU youi fot a axe? 9 No, 1 have uot a am

Xigi
Né 1

G-wèi"1,
KGditz,
G apak5,
Axizaml.

I>en,
Penc il,

Ring.
Broozn,

Canoe,
Pail,
Glove,
Box,

Bug,
coat,
(hîn,
Pot,

Mïiuks,
DéIik,

iNau'n,

Ti,
Hi.k,
Oas,

Aks.

Thread,
Nails,
Iron,
Rice,

Snow,
on1,
sait,
Flour,

l'Ca,
Fat,
83and,

XVater.-

JANY. ISW.
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'Second Lessoii.
(Zii g-illiel 'l Lizukqu.)

On the lise of 7 ie.

(J1171a iauks 'i the-,.)

46 .4ge. Trhe .

i a go, Gi àd gec, The gardon, The man.
%zt'r- Êgo, Wîlp go, The fonce, The plate,

(Tà gtV, Amep go, The spoou, The tail,
Nac go, Ap ge. Thc fly, The dress,

ANTYIMILTQU.
Shiki "à go laun a?
Nèi, slkL-l zak ge leul.

Ný-1 slikIi liaubik ge laun aC
Hashgî2lnac ge.

Biosqu go gawl1 a.p.
AI) gan...i biw~qu.

ShkLï'1 ... a'1 giat ge na?
Shlkïll ... ai (riat ge.
'Slkï-11 ... laut.

The stick.
The h1OUSQ
The door,
The bec.

Hav~e you the stick ?(&lkn.ti)
No, I have the plate.
1 sec the nia».
Have you nlo, the spooii?
I want the (1resti.
The fly inxd the bee.
A bec Sid a fly.

lias the man a ... ?
The mnan has a
Hie has a

Gil-D"D' UP ~d..c 'l h~w1i4i ~ a'i 7'da dwm t' wil yai lîiimaz*ç
gla, be'l an, gcie1 any, gaiel some c&1, zirn cs4piti Etiglish.

L3z, L à uh., Pistai, Bird, Trout, Grouse,
Ôaç lia, Lait, Harc, Bear, Snake,

Laulb, dan, J{abesqu, Si miîe, Tree, Graus,
4ênuk, Ilac!i')s, Ea-.aui. Rcad' Pole. Sail.

ANTYIMILTQU.
ýSSikiL' zrz a'l g*at ge na? Y as the man a bird?

N..slliî. I Ùiuk laut. No, he has a trotit.
~L~ U]Sai «gat go. The man lias a pole. ( can oe.pio!-)

N~.1 .:ika I:laul a.lg'atgen? lias not the n a al
L',slî.x.Iha lati jýi.ut. Yes, ho has a sail.

Sbki- gaa &.t. He has a hm
Shlki2l 'a ge laut. Hie lias the hare.

i 2

-il -in,

8

"u, he. she.

.A»din go
Kaltxk'uîi go,

Hxikge,
J3iosqu go,

.JZXT. M5,

youi
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YbVte. 21 gjrat iizaP?iOflflS <'an be 2i.?ed a-q iwit& the ierb to have by addia.
tqu, JYw endling i7èl , iay be used in like man7wr by deeuigthe

, oksh ior iksh.

-tqu, have
-iksh, y hae

lias.

Miyiipqu nin a?
Ei, miîyipqu ne.
Nè-1, mau'ntqu,' giat ge na?

Have you any~ rice?
Yes, I have .8o2ne rice.
Ras the mani no sait?

Mauiîitqut. He has soeie eait.
SSltil-oil-giatqu il no .... aï not a .... tOil 2zitq?4in, gan'i not any
...wil gidit/4n.

Anâlkshin a? H&e" yiiî' any bread?
Nèêl anàkshin a? Have you nu bread?
Axiaksh né. 1 have soiie bread.

Anak, Naui'1, Bâ1scu,
Dâou, Haiwia, Yen,

ý4b, WèRE, Wazkç.
Gibù gan..'i wêk.
Bpiisqu ge gai haiwis.
GijàiL'i halîdà ge gan4i nauil.
HasliagL'i da'ou gan'1 naui'Il ge.

Bread, Bowi,
Ice, Rain,
Chair, Tooth;
Wolf, Lynx.
A -wolf and a lynx.
The wind and raim.

Wind,
Cloud,
Hand,
Otter.

1 see the chair and a bowl.
1 Warit sorne iée and the bowl.

AN*-SUI-WILTQUS.
2

1 Giat goe san'l ils. &0 Nagazé gan-ii pistai. 3 4rapalô ge gan'i shmaJý
4 Giàiil1 gexiuk 'e~ 5 Già-iiJi habesqu ee ganI ' ça1ç 6 ShkL-'1 lau'1b
k'i giat ge. .7 N~1shki..'l hadabs ge lauti a? 8'Ne-i, shkL.'l ha'laui ge
laui. 9 ShkL-'i Èal ge laui. 10 HashagL'I * 4d.c ge gan'i zak. il
Ni,çi shlÎi-;li xa' ge lauh. 12 NM'l Iismiisquin a? 13 Mismixqu, né.
14 NéI1 hikshin a? 15 Néi, nigi hikshi. 16 961 dêiiksh Il giat ge na?

EXERCISE .

1The ox arid the ails. 2An owl arid a% grouse. 3 Tire adz and the awI,
4 1 see the lainb and tire sheep. 5 Hie has a pot and a pail. 6 Have
you the peu? 7 No, I have the siate-pencil. - 8 Ras the man the ring?
9 1 want the oar. 10 Have you.an y sand? Il Yes, 1 have some,
éand. 12 Have you the hat? 13 'No, I have hot the hat. 1 have
the coat. 14 1 'waiît the sait and the tea. 1115 Have,,you any water?
16 Yes' I have some ivater and flou j. (giel 'i somé I ' zoLkts

ALISEKIDA 2

.1 De snake an do bear. 2 Tire mlari have de éoat.
oar. 4 No, ho -have the sa.il? 5 Have you the a
a the grous. 7 lias you a pole? 8 'Yes, I lias
you au h are? 10 Yes, I have a haro and a owl.
12 1 sea an man and aotter. 13 1Ihave nod the

à 3 Have hé, the
dressa? 6 1Isee
a pole. 9 Have
il 1Iwand anbat.

ilten?

-qu,
-ksh,

JANT. 1825ý



Third Lesson,
(Zii gwilal Il Lt^ukqu.)

On the Possessive of Nouns,

- ' **,& -'
Tquâ, Kme Dawè,

W\n. Zik, Zep,

Yuns, Anisht, Wîs.

Dln4ges"Il wan.

Mâwipli giat ge.

'le ......

Glass, Spear, Goat,
Deer) Hawk, Boue,
Head, Skiù,t File,
Leaf,' Brandi, Root.
A pole of a canoe.
À head of a deer.

A brandi of a tree.
The man's file.

T e ......

-Note: 'Le sounds 'la before a- axd ha-,- and ùs rigq1dly traitslated the
CW 1. wli.cn t/we dqî,iite Subietontivc ie a part of az?Îbtltcr substantive, add&d
io it to u»ptcits orgaisat'ion; as the pipe of a steve, the boit of adoor;

'Le yans"11 gan. The leaf of a tree.
'Le ha'laull el mail. The sail of a canoe.
'Le âzebi'l wilp. The doc- of a house.
'Le dùzqu"1 gkapalô. Ths iron of a gun.
'Le gala]çn' n~n The fenoe of a garden.

CE- 2. If the difinitc Substaentive have beecnfo-.meriy a p)art af another 8ub-
àtantive mmntioned, or ha ce oiice been tie propertb, (f a ptrson nalieedt e. g.,

&Le 'igima"1 zôz. The egg of à bird.
'Le anàs"1l matie. The ýkin of a2sheep.
'Le zep'il gibil. The boue of a wolf.'
'Le wên'il wakk. The tooth of an otter.

Note. Wkem -"M is iitmc'diateiyftilowed by the wawe of a person, the wordt
for fat her & 22othler, or dl)iersoîtal pro JUU, it chianges to -la or -'eh.

é aid 's Robert. Robert s hat.. (in wuse.)
'Le gaid "a Robert. The hat' of Robert. (fornu'rlyî wed.)
Wilp %s Tom. Tomi 's lieuse. .Ligi
'Le wilp 's Tom. The lieuse of Tom.

dan, 4 amt. Giat.
'Le gandi1 litligiautqu.
'Le gandi'l lùfligiautqu ge.

of
Hiandie, Cap, (of gun) People.
The handie of an axe.
The handie of the axe.

JANV 181~,HAGA04.
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'Le.zrii ba-'1d. l'le cal) of a gun.

'L- gi.' ÎY ý~.' The pcopkj of A*LyZaish.
~'T/û'.'la -CI, Or -t' ofa 71ozi ûav r ~i11t(. di Ofdi'I. .gimi *

dî tka!-nmajii1 ayi qcu I iji thie a-/ airc./ £b v~i.alzaip gawl AîilZ%,(.
ANTYIM1U1!YQU.

ShkiL'1 ii' giat go laun a? Have you the man i's biat?
Slilî'l ziksh- d'"lgiat ge Ïaui. I have the man's'ring.
Nê'l -,hli le w'hn"l ahma latin az? 1-five you flot a bc3Dx';; tooth ?
Néf, S«hk-i2l 'le zep"-l Nvék lni. No, I have thè bone of a lynx.

Shi2J hwlau- Il iîxVdt go a-1 giat go na? Has the nian the -mil of the canoe.
Néi, shlzî 'l liadlig,"si«Ii nal ge laut. No. lie lias the poleo f the canoe.,
(4iÏi-iil lia';Iaw'êntqu 's Amnelia. I sce Arnelia 's pin.

iski-il Cgaid's Paul laui. 1 have not Paul's hat.
ShL1auzam's; E nma all giat ge. qThe man lias Ernma's pot.

Iahal lîadilousqu's Kate. 1 want Kate's broom.

le,-f of the troc, yai ?zèi a'l TLhe trec's leaf. The man's hiat, gi nêi al oi the,
I{ah~iAmau'ntqu's Tomn. I waut Toin7a sait.

Gii-iiil mismfisqu's Frank. I sec Frank's ox.
Us' Johin g=41 dfis' James. John's dog and James's cat.

Nort.. Whlen a noziin czuling ii& s isied~eeyfiue by a verson&'. name
the fpo8sessive s is droJ~l)l outt.

AN.SIII-WILTQUS. 3.
1 Sliki-l dlum4,es'-l wan lai 2 Nù;l slîki-l 'le an5s"41 matlR a'I giat ge
na? 3 N"'ýi, sliki-, 'le wvén'M ',ikI laut. 4 Gi'li.'1 4,6-P-1 inismils ge.
5 G)iîti.iil imrai. '20Ton. 6 Nig! shk-lA dc)zqu latin. 7 Né'l eaiU
zak 's Toi latin a? 8 Shkl,'-l nag -'s Kate laui. 9 Hasha,&L' habes-
qii's Johin. 10 Iilasliag 'Ii 'le 'anldi1 l&'ligiau.itqu's Robert. Il Ha,

sh.ildàou. 12 Gi~iland5in ge. 13 D51iksh nin a? 14 Ei,
d1li1*h né. 15 Né'1 shkL'Il -le yans'41 gan latin a? 16 Néi, shlkLt1
'le anishi1 4çax laui. 17 ShkL'1l gaid' '1 gtat ge laut.

EXEROISE 3.
1 You have the mian's bowl. 2 1 hav3 the sail of the canoe. 3 Re
has the oar of the canoe. 4 1 see the tail cf the cat. 5 1 isec the
door of the house. 6 1 soc the nails of the box. 7 Have you not
the mnan's glove ? 8 No. 1 have the nian's coat, 9 Has flot the man
a hare's skzi»? 10 No, lie lias a wolf's ski», 1 Il is the man any
Sand ? 12 lic hias some tea and sait. 13 1 want the toothi cf an
otter. 14 1 want Anielia's thrcad. 15 You have not Tom's pot.
16 He lias not the handie of the axe. 17 1 want some rie- and water.

ALISHKZDA 3
1 Have you the hat of man? 2 No, I have the mani coat. 1

.Have you awl of Tom?~ 4 1 sec broom's at. 5 1 want té
adz of the Robert? 6 1 sec canoe's pole?! 7 Has the mani a sait?
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